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The Blessed Lord said:

To you who do not cavil, | shall now declare this, the greatest secret, the most profound
knowledge combined with experience (or realization); which having known, you shall be
free from the sorrows of life.
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Royal Science, Royal Secret, the Supreme purifier is this, realizable by

direct intuitive knowledge, according to the DHARMA, very easy to perform,
imperishable.
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Persons without faith in this DHARMA (the Divine Self), O Parantapa, without attaining
Me, return to the path of rebirth, fraught with death.
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All this world is pervaded by Me in My Unmanifest form (aspect); all beings exist in Me,
but | do not dwell in them.
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Nor do beings exist (in reality) in Me — behold My Divine YOGA supporting all beings, but
not dwelling in them, | am My Self, the ‘efficient-cause’ of all beings.
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As the mighty wind, moving everywhere, rests always in space (the AKASHA), even so,
know you, all beings rest in Me.
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All beings, O Kaunteya (O Son of Kunti), go into My PRAKRITI (nature) at the end of a
KALPA, | send them forth again at the beginning of (the next) KALPA.
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Animating My PRAKRITI, |, again and again send forth all this multitude of beings,
helpless by the force of nature (PRAKRITI).
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Sitting like one indifferent, and unattached to these acts, Dhananjaya, these acts do not
bind Me.
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Under Me as her Supervisor, PRAKRITI (nature) produces the moving and the unmoving;
because of this, O Kaunteya, the world revolves.
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Fools disregard Me when | dwell in human form; they know not My Higher being as the
Great Lord of all beings.
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Of vain hopes, of vain actions, of vain knowledge, and senseless, they verily are
possessed of the delusive nature of RAKSHASAS and ASURAS.
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But the MAHATMAS (great-souls) O Partha, partaking of My divine nature, worship Me
with a single mind (with a mind devoted to nothing else), knowing Me as the
Imperishable Source of all beings.
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Always glorifying Me, striving, firm in vows, prostrating before Me, and always steadfast,
they worship Me with devotion.
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Others also, offering the ‘Wisdom-sacrifice’ worship Me, regarding Me as One, as
distinct, as manifold — Me, who in all forms, faces everywhere.
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| am the KRATU; | am the sacrifice; | am the offering (food) to PITRIS (or ancestors); | am
the medicinal herb, and all plants; | am the MANTRA; | am also the clarified butter; | am
the fire; | am the oblation.
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| am the Father of this world, the Mother, the supporter and the grandsire; the (one)
Thing to be known, the Purifier, (the syllable) OM, and also the RIK, the SAMA, and the

YAJUH also.
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